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Apostila de inglês técnico

Expressões

Exemplos

Drainage

Drenagem

These products are used for water drainage and canalization.

Estes produtos são utilizados para drenagem e canalização de água.

Drill

Furadeira

They are usually powered by a portable drill.

Geralmente eles são alimentados por uma furadeira portátil.

Facade

Fachada

The building's facades reflect its historical roots.

As fachadas do edifício refletem suas raízes históricas.

Light bulb

Lâmpada

It is also probably fair to say that Edison did produce the first commercially 
viable light bulb.

Também é provavelmente justo dizer que Edison produziu a primeira 
lâmpada comercialmenteviável.

L�c��et

Fechadura

There are � e�terior doors and � garage doors that re
uire these loc�sets.

E2istem ) portas e2ternas e 1 portas de garagem que e2igem esses 
conjuntos de fechaduras.

7a��nr5

Alvenaria

Reveral of the firefighters were in>ured by falling masonry.

fários bombeiros foram feridos pela queda de alvenaria.

kutlet

Tomada

xon't overload your electrical outlets and never run e�tensionq
under a carpet.

�ão sobrecarregue as tomadas e nunca use e2tens�es debai2o de um tapete.

�la�ter

Gesso

²ver time plaster walls and ceilings may develop crac�s.

Çom o tempo¼ paredes e tetos de gesso podem desenvolver rachaduras.¶

Ê��È

Telhado

The roof will need an overlap of several centimeters.

â telhado precisará de uma sobreposição de vários centímetros.

ìcaÈÈ�lding

Andaime

A wor�er was seriously in>ured on Friday after falling from the scaffolding 
outside a house inLondon.

Um trabalhador ficou gravemente ferido na se2ta-feira depois de cair do 
andaime do lado de forade uma casa em Londres.

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Expressões

Exemplos

Slab

Laje

He will place a granite slab recording the building's history.

Ele colocará uma laje de granito registrando a história do edifício.

Tap

Torneira

There was an area with a concrete floor, a bath, a sink, and a cold tap.

Havia uma área com piso de concreto, banheira, pia e torneira fria.

Tape measure

Trena

Use a tape measure to ensure accuracy.

Use uma trena para garantir a precisão.

Varnish

Verniz

The wood can be sealed with a coat of varnish.

A madeira pode ser selada com uma camada de verniz.

Waterproofing

Impermeabilização

And we go on like that by producing accessories for waterproofing sheets 
and finishing elements forroofs and terraces.

E continuamos assim produzindo acessórios para impermeabilização de 
chapas e elementos deacabamento para telhados e terraços.

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

B

Backfill Reaterro

Balcony Sacada

Barrette pile Estaca barrete

Basement Porão

Basin Bacia

Bat Meio bloco

Bathtub Banheira

Beam Viga

Bearing Apoio; suporte

Bearing wall Parede Estrutural

Bedrock Leito rochoso; rocha matriz

Bedroom Dormitório

Bending; flexure Flexão; curvatura

Bending moment Momento fletor

Bid Orçamento (proposta); licitação

Bid Bond Garantia de licitação

Bituminous 
waterproofing 

membrane

Manta asfáltica; membrana impermeabilizante betuminosa

Block Bloco

Bracing Contraventamento; escora

Bridge Ponte

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Budget Orçamento (verba)

Building Prédio / Edifício

Building site Canteiro de obra

Building wiring Instalação elétrica

Bypass door Porta de correr

C

Cantilever wall Muro de arrimo por flexão

Carpet Carpete

Cast-in-place 
concrete structure

Estrutura de concreto moldada in loco

Ceiling Teto

Cellar Porão

Cement Cimento

Cement slurry Nata de cimento

Central heating Aquecimento central

Ceramic floor Piso cerâmico

Chalk line Fio traçante

Circuit Circuito

Circuit breaker Disjuntor

Circular saw Serra circular

Clay Argila

Closed-circuit 
television (CCTV)

Circuito fechado de TV (CFTV)

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Cold water Água fria

Column; Pillar Coluna; Pilar

Communication 
lines

Rede lógica

Compression Compressão

Concrete Concreto

Concrete drive pile Estaca de concreto pré-moldada; estaca cravada

Concrete floors Piso de concreto

Concrete mixer Betoneira

Concrete roof tile Telha de concreto

Construction site 
cleanup services

Serviço de limpeza pós-obra

Corridor Corredor

Corrosion Corrosão

Cost estimate Estimativa de custos

Cost overrun Estouro de orçamento

Counterfort wall Muro de contrafortes

Countertop Bancada

Crack Trinca

Crane Guindaste

Curtain wall Fachada cortina

Cut and fill Corte e aterro

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

D

Daily field reports Relatório diário de obra; diário de obra (RDO)

Dam Barragem

Deep foundation Fundação profunda

Demolition Demolição

Design load Carga de projeto

Diaphragm wall Parede diafragma

Dining room Sala de jantar

Dome Domo; cúpula

Door Porta

Door casing Guarnição (de porta)

Door jamb Batente de porta

Downpipe Condutor de água pluvial; tubo de descida para calha

Drain Ralo

Drainage Drenagem

Drill Furadeira; broca

Drilled pile Estaca escavada

Drilling mud; 
bentonite

Lama de perfuração; betonita; lama betonítica

E

Earth cable Fio terra; cabo de aterramento

Earthwork Movimento de terra; terraplenagem

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Finishing Acabamento

Fire detection 
system

Sistema de detecção e alarme de incêndio

Fire protection 
system

Sistema de proteção contra incêndio

Fireplace Lareira

Fissure Fissura

Fitting Conexão; acessório

Floor Pavimento; piso

Formwork Forma

Franki pile Estaca Franki

G

Gabion Gabião

Garage Garagem

Gas piping system Tubulação de gás

Gate Portão

Generatorate Gerador

Geotechnical 
engineering

Engenharia geotécnica; geotecnia

Geotextile Geotêxtil

Glass Vidro

Glass partition Divisória de vidro

Glass roof tile Telha de vidro

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Interlocking 
concrete paving 

blocks

Bloco de concreto intertravado

J

Junction box Caixa de junção

K

Kitchen Cozinha

Knob Maçaneta

L

Ladder Escada

Landscaping Paisagismo

Lateral friction Atrito lateral

Latex paint Tinta látex

Laundry Lavanderia

Level Nível

Light bulb Lâmpada

Lighting design Luminotécnica

Lightning rod Para-raios

Living room Sala de estar

Lockset Conjunto de fechadura

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Panel Painel

Paving Pavimentação

Performance Bond Garantia para Executar o Contrato

Permanent 
retaining wall

Contenção definitiva

Pile cap Bloco de fundação

Pile wall Muro de estacas

Pinion elevator Elevador cremalheira

Pipe Tubo

Plan Planta (projeto)

Planning Planejamento

Plaster Gesso; Gesso liso

Plasterboard Gesso acartonado

Plasterboard 
ceiling

Forro de placas de gesso

Plastering sand Areia fina

Plier Alicate

Plumbing Encanamento

Plumbline Fio de prumo

Porch Varanda

Precast concrete 
structure

Estrutura de concreto pré-moldada

Pump Bomba hidráulica

PVC ceiling Forro de PVC

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Saw Serrote

Scaffolding Andaime

Schedule Cronograma

Screw gun Parafusadeira

Screwdriver Chave de fenda

Sealant Selador

Section Seção

Self-weight Peso próprio

Service entrance Entrada de energia

Set-square Esquadro

Shallow foundation Fundação direta

Sharp sand Areia de construção

Shear force Força cortante

Sheet pile wall Estacas-prancha metálicas

Shoring Shoring

Shotcrete Concreto projetado

Shovel Pá

Sidewalk Calçada

Silicone Silicone

Silt Silte

Sink Pia

Siphon Sifão

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Sketch Croqui / Rascunho

Skyscraper Arranha-céu

Slab Laje

Slab-on-grade Radier

Sledgehammer Marreta

Slope Talude

Slope protection Proteção de taludes

Soil compaction Compactação

Soil nailing Solo grampeado

Soldier Pile Wall Contenção com perfis metálicos e pranchões

Soundproofing Isolamento acústico

Spackling paste Massa corrida

Spread footing Sapata

Steel Aço

Steel pile Estaca de aço

Steel structure Estrutura de aço

Stone Pedra

Storm sewer Rede de drenagem

Stormwater Água pluvial

Strap beam Viga de travamento

Strength Resistência

nacaofluente.com
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Glossário

Strip footing Sapata corrida

Structural 
masonry

Alvenaria estrutural

Structure Estrutura

Swimming pool Piscina

Switch Interruptor

Switch cover Espelho do interruptor; capa ou tampa do interruptor

T

Tank Reservatório

Tap Torneira

Tape measure Trena

Tee Tê

Template Gabarito

Temporary 
retaining wall

Contenção provisória

Tension Tração

Terrace Terraço

Threshold Soleira

Tile Telha cerâmica

Timber Madeira

Timber structure Estrutura de madeira

Toilet Privada

Toilet; bathroom Banheiro

nacaofluente.com
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Apostila de inglês técnico

Glossário

Tool Ferramenta

Topographical 
survey

Levantamento topográfico

Torsion Torção

Total station Estação total

Tower crane Grua

Trapezoid profile 
roofing sheet

Telha trapezoidal

Travel lane Faixa de rodagem; faixa de tráfego de veículos

Trowel Colher de pedreiro

Tunnel Túnel

U

Unit weight Peso específico

Urban 
development

Urbanização; desenvolvimento urbano

V

Varnish paint Verniz

Ventilation Ventilação

Vinyl flooring Piso vinílico

W

Wall Parede

Washbasin Lavatório
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